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A szegény emberek törvényei. 
Debreczen, decz. 2. 

(—r-) A munkástörvénynek két tétele sze­
relte le a magyar rónán szervezkedő aratási 
sztrájkot: a kereseti minimumok biztosítása és 
a munkásigazolvány váltásának kényszerű el­
rendelése. 

A törvény ez intézkedéseivel a baj gyöke­
réig hatolt. Amaz véget vetett a sok helyt örök 
gyülölségbe átmenő sopánkodásnak, mikor a 
munkásnép hiába fáradott, mert a termésnek 
egészét a drótféreg, a hesseDJ légy, a szárazság 
és sok eféle nem tizennégyeden, hanem szemes­
től, szalmástól, törekestől learatta, a munkás­
nak pedig a kaszája nyomán csak szitka és 
könnye hullt rendre. 

Mikor a munkás tavaszszal aratást vállalt, 
egész évi fehér kenyérre! biztatta őt a remény­
beli áldás és ami valóra vált, az a konvenczió, 
mélyet a haszontalan munka során megevett. A 
törvényhozás a munkásoknak e keserűségével 
szemben arra az álláspontra helyezkedett, hogy 
ha a föld tulajdonosa existencziáját a termés 
mennyiségére és ' minőségére alapítja; a mun­
kást énnek nem lehet alárendelni. A gazda vál­
lalkozó, a ki a tőkét, a maga munkáját fekteti 
be, hogy hasznot lásson, a munkás dolgozik bi^ 
zonyos bérért. És az uj törvény az aratási al­
ternatív szerződések rendszerét léptette életbe. 

A munkás vállalhat termés-részre munkát, 
de joga van a munkába állás idején nyilatkozni, 
nem inkább kell-e neki. kereseti minimum? 
Hogy a gazdák minden hang nélkül helyeslőleg 
fogadták a gyöngék védelmében hozott ezen 
törvényes4intézkedést,, leginkább bizonyítja, 
hogy messzemenő áldozatokra voltak hangolva 
a béke érdekében. 

Á kereseti minimum a munkásokért volt, 
az igazolványok rendszere a törvény becsüle­
téért. Mert midőn munkásigazolvány nem volt, 
a munkások fittyet hánytak az irott szerződés­
nek, ha még annyira szabatos volt is minden 
törvényes alaki kellékek szerint. A ki szerző­
dést szegett, az ellen remédium nem volt, ren­
desen túltette magát minden gazda s örült, ha 

az őt cserben hagyott munkások helyébe, oly* 
kor felemelt követelések mellett is — munká­
sokat kaphatott. 

Ez a rút garázdaság, az adott szó szent­
ségének sárba tiprása — ki van zárva. Minden 
munkás igazolvány nyal van ellátva, nem keve­
sebb mint egy millió és 388.873 darabot állí­
tottak ki eddigelé s hogy mennyire megszerette 
a nép, az is mutatja, hogy, a mezőgazdasági 
statisztika alapján kimutatott munkáskontin-
gest meghaladja az eddig kiadott hatalmas 
tömegű igazolvány. 

Abban találja ez magyarázatát, hogy a 
nem nyilvántartott és mezei munkásszámba 
még nem menő siheder gyerekeknek, a kik a 
rónán sertést őriznek, tanyán almoznak, a nö­
vendék konkolyozó gyerekeknek is váltanak 
igazolványokat. Féltve őrzi a munkás és a leg­
ritkább eset, hogy kezén elveszne. Tudja, hogy 
a nélkül más munkát nem vállalhat. Végzi te­
hát, a mire magát kötelezte, hogy a könyvét 
visszakaphassa. 

És hogy a miniszter humánus és kultur 
eszközökkel, nem pedig erőszakos intézkedések­
kel áll a munkás baj ellen, bizonyítja az eddig 
felállított 323 népkön} vtár 96.000 kötetével, 
bizonyítja az 1180 községben rendezett népies 
gazdasági felolvasás és tanfolyam, bizonyítja a 
népies irodalom fellendítése, bogy másfél millió 
példányban forognak közkézen a Darányi iro­
dalmi kiadványai, minden mű gondosan megvá­
logatva a nép lelkéhez, hangulatához, érzései­
hez, életmódjához és gondolatköréhez. 

szembeszökő az érverés nagy szaporasága, a verő-hető más személyekre, valamint némely állatokra, 

A p e s t i s b e t e g s é g m i v o l t á n a k é s t é r j e 
d é s e m ó d j á n a k k ö z é r t h e t ő i s m e r t e t é s e , 

— deczember 3. 

1. A pestis ragadós betegség, mely azáltal 
támad, hogy egy bizonyos betegséget okozó csira 
(a pestis baczillus) bejut az emberi testbe. 

2. A pestis lázas betegség, melynél a láz vagy 
hirtelen, vagy rövidideig tartó általános rosszullét 
után lép fel és mely a megbetegülés 3—5-ik nap­
ján legtöbbszőr halállal végződik, a belőle felgyó­
gyultaknál pedig különféle enyhébb, vagy súlyosabb 
utóbajokat hagy maga után. Pestis betegeknél 

erek feszülésének elernyedése, mire csakhamar 
nagyfokú gyengeség és részvétlenség következik. A 
pestis betegségnek a fertőzés helye és mérve sze­
rint, többféle alakja van. Leggyakoribb a mirigyes 
pestis, melynél jellemző a czombhajlásban, a hónalj­
ban vagy a nyakon' levő egy vagy több nyirok-mi­
rigy fájdalmas megduzzadástt, Ennél az alaknál a 
betegség tetőfokát legtöbbnyire már az első napon 
eléri. 

A betegség további lefolyásában rendszerint 
vérkiomlések mutatkoznak a nyálkahártyákban (vér-
vizellés, fekete-barna anyagok kiürülése, hányás és 
székletét utján), ritkábban a bőrben. Ha a beteg a 
betegség első napján meg nem hal, akkor a mirigy­
daganat elgennyesedbetik vagy el is oszolhat. — A 
pestis betegség másik alakjánál a bőrön valahol 
MlyagocsJía támad, melyből néha tenyérnyi nagy­
ságú szövetpusztulásra vezető fekély, a pestis-fekély 
fejlődik. A betegség lefolyása ennél az alaknál va­
lamivel enyhébb, mint a mirigyes pestisnél. A tüdő­
pestis époly alakban jelentkezik, mint valamely 
hirtelen kezdődő tüdőgyulladás; — az alak majd^ 
nem kivétel nélkül halálos. Az ily betegek köpetjé 

mint patkányokra, egerekre és eljuthat különféle 
tárgyakra, a melyekkel azután el is hurczolható. Ily 
tárgyak pl. a ruházat, ágynemű, rongyok, gyapjú, 
szőnyegek, szőrök és haj, nyers bőrök s hasonlók; 
— sőt étel- és italnemüek is közvetítik itt-ott a 
fertőzést. 

4. A fertőző anyag leggyakrabban ugy jut az 
emberbe és az iránta fogékony állatokba, hogy va­
lamely észre nem vett, vagy figyelemre sem mélta­
tott kis bőrsérülésen, pl. szúráson, karczoláson, le-
horzsoláson át, yngy pestis beteg emberről, vagy 
állatról származó rovarok csípése utján kerül a ke­
ringő vérbe ; — de ugy is átvihető a fertőző anyag, 
ha porral belélegzi avagy étellel, itallal szájába 
veszi az ember. 

Tüdő pestisnél a betegnek baczillusok millióit 
tartalmazó köpetje közvetíti a fertőző anyag átvite­
lét személyről-személyre. 

5. Egyik helyről, a másikra ugy jut el a pestis: 
a) ha olyanok viszik el, a kik csak könnyű 

pestis betegségben szenvednek, vagy a kik lábba-
dozók ; 

b) ha a pestis betegeknek kellőképen nem 
ben számtalan pestis baczillus van. Oly egyének, a fertőtelenitett tárgyain, ruháin, ágyneműin s egyéb 
kik a tüdő idült betegségeiben, különösen tüdővész­
ben szenvednek, kiválólag hajlamosítottak a pestis 
betegség ezen alakjára. 

A tüdőbe helyezkedett betegség a tüdőszövet 
elpusztulására, nagyfokú tüdővérzéare és végül üsz­
kösödésre vezet. (Ezt nevezték a középkorban „fe­
kete halálnak.") 

Némely kutatók a pestis betegségnek egy ne­
gyedik alakját, léi-pestist is észleltek; ugy mondják, 
hogy ennéi fekélyesedés támad a gyomor és a belek 
ayálkahártyáján és hogy a betegség ugy jelenik 
meg, mint valamely súlyos hasi hagymáz, 

A betegség mindezen alakjainak amúgy is 
rosszindulatú volta, már kezdetben is nagyban fö-
kozódhatik a fertőzésnek az egész szervezetre való 
kiterjedése által, ugy hogy általános vérmérgezés 
(sepsis) jelenségei között már néhány óra múlva 
bekövetkezik a halál. 

A felsorolt súlyos alakokon kívül vannak a 
pestis betegségnek — ha ritkán is — könnyű 
alakjai, melyek alig észrevehető általános és hely­
beli tünetekkel jelentkeznek s rendszerint kedve­
zően folynak le. 

3. A pestis betegséget okozó fertőző anyag a 
vérben a nyirokmirigyek nedvében és szövetében, a 
pestises hólyagocskában és fekélyben, — tüdő pes­
tisnél a nyálban és köpetben van, ritkábban a bete­
gek vizelletében és bélürülékeiben; ezekből átvi-

holmiján vitetik el ; 
c) ha hajókon vagy egyébként szállított, vagy 

Önként vándorló egerek vagy patkányok viszik el 
magukkal; sőt az ilyen állatokon tartózkodó pára-
sita rovarok vagy egerek, patkányok ürülékei, 
esetleg holttestei is közvetítik a betegség tova 
hurczolását. 

Earczolatok. 
— Innen-onnan, mindenünnen. — 

Benne vagyunk az év utolsó hónapjában is. 
A zúzos deczember befészkelte ime magát s 

bizonyára mutogatni is fogja a — foga fehérét. 
Igaz, hogy a valódi télnek csak a hidegét kap­

tuk eddig, de bizonyosan kirukkol deczember a 
többi dühével is. 

No csak — állni kell elébe! 
# 

András napi hangulattal fejeződött be a no­
vember hónap. 

Vannak még jó hangulatú Andrások, a kik 
nem sajnálják, ha a ezimborák jó kivánatait, néhány 
pohár karczossal kell — megerősíteni. 

Noé nem volt András s mégis pártfogója volt 
a n e d ü n e k . 

JL JTL. JrC, \*s MLÍ J\.* 

A.z utczán.. 
— Versek a falunkból. — 

Tegnap hogy az utczán mentem, 
Hét menet jött vélem szemben : 
JZgy' aggot vitt temetőbe, 

' Más1 ifjú párt esketőre! 

As leszámolt az élettel, 
\Ezpedig csaJc most kezdte el,. .• 
—• JJgy elfogott egy gondolat ; 
Melyik is hát a boldogabb ? 

(Csenger.) B a k a E l e k . 

Apai örömök. 
Humoreszk. 

— O s o l t o n a i " V i t é z lS/Líii.élytÓl. — 

Mikor az én kedves kis oldalbordám szemér­
mes pirulással a fülembe súgta Éva ősanyja első 
édes titkát, ugy éreztem magam másfél méter ma­
gasságban, hogy egyszerre valamennyi Goliátb eltör­
pült mellettem. Szemeim örömtől csillámlottak, 
keblem büszkén emelkedett s kilencz szál bajuszom 
önérzetesen kunkorodott fölfeléd 

Büszke lettem, de milyen büszke! Történelmi 
nagy alakok váltak paránynyá előttem apaságom tu­
datában. Eddigelé szerény hétköznapi alaknak tar­

tottam magam s feltűnési vágy nélkül húzódtam meg 
a tömegben. Ma! Ma kedveseim, királyi fenséggel 
mérem végig városunk egyetlen aszfaltozott főte­
rét. S elragadtatásom hevében szeretnék minden 
embert torkon ragadni és dobhártyát repesztőn 
súgni a fülébe: „Apa v a g y o k n y o m o r u l t ! " 
Ereimben az ősi bohém vér kánkánt járva húzo­
gatja közlekedési szervi tagjaimat s óhajtanám a 
kerek nagyvilágot is magamhoz ölelve, őrületes val-
czert járni, mind addig, mig végre keblemhez szo­
ríthatom a l e g i f j a b b V i t é z t ] 

Nincs egy nyugodt perczem. nincs egy csön­
des pillanatom. — Folyton a jövő, az a mennyei üd­
vösséget, paradicsomi gyönyört adó jövő foglalkoz­
tat. Ezer és ezer terveket készítek ábránd világom­
ban. Az első és a legfontosabb pályát választani a 
fiúnak, mert hogy fiu lesz, arra megesküdött Gólyáné 
ténsasszony egy jó vacsora alatt. A feleségem kál­
vinista papnak szánta, de én feltétlenül ragaszko­
dom a buszársághoz. Természetesen ennek megál­
lapítása összeférhetetlenségi bizottságunkban több 
napra terjedő duzzogást von maga után. — Végre 
is középutat választva a t á b o r i p a p s á g r a can-
didáltuk Felvetettem aztán azt a kérdést is, hogy 
az úrfi bölcsőben vagy kocsiban kezdje meg pálya­
futását, ő a kocsihoz, mint modernebb nevelési 
eszközhöz ragaszkodott, én azonban a bölcső mel­
lett foglaltam álláspontot kényelmi szempontból. 
Mert a kocsi huzogatáshoz okvetlen felkelés kell 
éjjel, mig a bölcsőnél ez nem feltétlen szükséges. 
Nem pedig azért, mert egy spárgával az ágyból 
nagyszerűen mozgásba hozható e dicső alkot­
mány és ezen felül még légi utazás jelleget is köl­
csönöz, melybői kifolyólag a jövendő tábori pap 
könnyen be fog gyakorlódni majdan a kormányoz­
ható léghajó kezelésébe. — Érveléseim hatottak is, 
a mennyiben bölcső beszerzése határozatilag ki­
mondatott. 

Ilyen s ezekhez hasonló dolgok megvitatása 
annyi kedves és édes órákat adtak nekem, hogy 
azokat rendre leirni talán nem is tudnám. 

Hányszor és hányszor néztem el néma gyö­
nyörűséggel és örömmel eltelve kis feleségem fo-
gadiatási előkészületeit. Az egyik főkötöcskét piros 
szalaggal, a másikat szelíd kékkel cziczomázta. 
Egyik vánkost csipkékkel, a másikat fodrocskákkal. 
S midőn már ezek szépen mind elkészültek, anyai 
érzése felmagasztultságában mennyi bájjal, milyen 
édes jó kedvvel, mennyi örömmel rakosgatta őket 
ide s tova. 

Órák hosszat nézem el magam is e furcsa sta-
firungot. Kezembe vettem őket rendre. Megbámul­
tam, megcsodáltam. Különösen az ingek tetszettek. 
Micsoda ingek! Ugy jött, hogy kaczagjak paránysá-
gukon és csodák csodája! szemeim könynyel, az 
öröm, a végleien boldogság könnyeivel teltek. — 
Beleképzeltem már azt a kis pufók gömböczöt, esa-
ládunk Ősi typusával, a pisze orral, a mint kilencz 
szál bajuszomból hármat kiczibálva, férfiúi büszke­
ségem e tanúit hatra reducálja. 

Aztán néha-néha, ha egyedül maradtam, elő­
szedtem a kis asztali tükört is és tanulmány tár­
gyává tettem becses arczulatomat. 

Mert hát az igazat megvallva, daczára egy 
negyedszázados koromnak, apai méltóságomhoz 
szemtelen kölyök profilom van. 

A tükörtől szerettem volna maszkot kölcsö­
nözni, hogy mire a gólya kelepelni fog, tisztelt fiam 
uram első látásomra tisztelje bennem az — a p á t i 

Fájdalom, abbéli igyekezetem hajótörést szen­
vedett; más irányba fordultam hát apai praxis 
szerzésére. 

Tudván azt, hogy a helybeli lövész-egylet, ugy 
is mint olvasó-kör, tisztes családapák gyülhelye — 
beiratkoztam. 

Alig vártam felvételemről az értesítést, hogy 
minél előbb megjelenhessek.—Végtelen örömömre 
ép egy vasárnap délelőtt kaptam az erről szóló ha­
tározatot s nagy reményekkel eltelve még aznap 
megtettem első és — utolsó látogatásomat. 

Komoly, férfias arczot vágva, kifogástalan ko­
pott családos apai kaputban kopogtattam be a lö­
vész-egylet, ugy is mint olvasókör ajtaján, A tihanyi 
echo-hoz hasonlón húszszorosán visszaadó ^sza-
bad"-ra belépve, megdöbbenve láttam a tisztes csa­
ládapák előtt az olvasó-körben száz számra a-.boros 
palaczkokat s orraikon a bevett italokról kiállí­
tott lilaszin bélyeges nyugtákat. Hm gondolám, hát 
bor mellett szokták a gyermek nevelés nemes esz­
méjét megvitatni ? Ezt nem is tudtam. 

Még is csak helyet foglaltam s széttekintek a 
körben. A fogason lógott a „Budapest" múlt évi 
száma. Ugy látszott, hogy asztalteritőül s egyszers­
mind tányérul szokott használtatni tormásvirsli va­
csorákhoz, mert borzasztó színben pompázott rajta 
egy vizbefult ember képe: Szemlélésemtől egy ur 
toasztja vonta magára figyelmemet. Na hála az ég­
nek í - gondolám — most sokat tanulhatok. 

Barátaim l — szól a családapa — a vásott 
akasztófa kölykök tönkre tesznek bennünket! (za­
jos helyeslés) Én hat mustra kölyöknek vagyok ne­
veletlen atyja: egyik nagyobb lókötő a másiknál. — 
Kettő verekedésért a dutyiba, kettő a katonaságnál 
a garnizonba, kettő pedig a javitó intézetbe (felki-
tások: Borzasztói) Mit tegyünk! kérdem tőletek? 
Elkeseredésemben, atyai szivem bánata már 25 éve 
hoz kedves körötökbe. (Éljenzés.) S a midőn poha­
ram értetek emelem, kívánom, hogy valamennyi 
akasztófa kölyök van, mindeniknek Báli Mihály 
kösse meg a legújabb alakú nyakkendőt a nyakára! 
(Frenetikus taps és éljenzés. Szónokot számosan 
üdvözlik.) 

Mint egy rémes álomból ébredett ugrottam fel 



T)TüRRF.öZEN-NAOYVÁBADI ÉRTESÍTŐ 

Bizonyosan ő is megtartotta a N o é napot 
ügy, mint a hogy megtartották most a hasznos és 
nem h a s z n o s — Andrások. 

* 
Ezzel a névnappal aztán kezdetéi veszi a név­

napozás. 
Holnap már a Fereuczekre, aztán nyomban a 

Miklósokra fog a sor kei ülni. 
Ádám, István, János fogja aztán bekoronázni, 

a raikor állandó lesz a köd, nemcsak a légkörben, 
de a névnapozók fejében is. 

De hát kiaek mi köze hozzá. 
A zsoltár irók is örvendeztek, ha telve volt a 

pincze, azok pedig egy kicsit jobb vászonból voltak, 
mint a mai emberek. 

* 
Az iskolákat megnyitották. A drága csemeték 

most már nem csak otthon, de az iskolákban is nyü-
hetik a czipöt, meg a ruhát. 

Persze, abban a jó reményben teszik, hogy 
majd hoz a Jézuska az ünnepre ujjat, de hát előbb 
azt kell ára megtudni, hogy mennyi pénzmag ma­
rad az apa zsebébe — a hónap végére. 

Mert az apák zsebei hónap végén úgy néznek 
ki, miut a megkopasztott — libák. 

* 

A mentőegyesületet fel akarnák állítani, de 
nincs rá pénz. 

Rendeznek hát egy pár hangversenyt, mulat­
ságot, hogy a lakosság pénzéből vegyék meg a mi 
szükséges a felálUtasához. 

Ej, de furcsa lenap, ha a községi p <> t a d ó k a t 
is igy szednék be! 

* 
Katonáéknál megint nagy az öröm. 
Nincs közöttök bundás egy esztendig. 
A regrutákat kitanították s bposztották a 

szolgálatba. 
De azért a bundás mégis csak ér/i, ho^y az 

öreg katona mégis csak erősebb. 
• 

Jóí megy a dolga a mi jó színigazgatónknak 
— most már hébe-hóba még ingyenes előadásokat 
is rendezget. 

No de behozza neki a Sulamith, meg az 
„Arany Kakas." 

Hátha előadná az „ O s z t r i g á s Mi ez i t i" 
De persze ezt már csak a felnőttek számára, 

a kik bizonyára nem sajnálnák a dupla—ántrét sem 
* 

Az uj, a második bérház is fedél alá kerül 
ide s tova. 

Akkor aztán megszűnik a Város építkezése. 
De talán a városház további reperálása az 

még se marad el. 
Arra bizony ráfér, a mig aztán végre — uj 

lesz belőle. 

Sok féle hunezut ember van a világon. 
A/5 alsóbb hivatalnok bevádolja a felsőt, hogy 

pénzért ad — hivatalokat. 
Hiszen volt már ilyesmire szó s nem egy he­

lyen nem is alaptalan. 
De bát a béka is ráföcscsentette undok mér­

gét a — kis Szent-Jáuos bogárra. 
Hogy miért? 
— Hát mi szükség ennek — fényleni. 

* 

Valamelyik vidéki városkában bepanaszolt 
egy ur egy tisztviselőt, hogy gorombáskodott a pa-

s mint fúriák tói üldözött rohantam el e borzalmas 
helyről. — Lázban égve beszéltem el otthon kedves 
kis feségemnek « látottakat és hallottakat, ki egy-
szersmindenkorra betiltotta az egylet látogatását. 

Borzasztó vi/iók gyötörtek azt ezt követő éj­
jelem Láttam jövendő fiamat, a tábori papot pólyá­
ban kiugrani a bölcsőből, a mint tisztes atyai fejemet 
kacsóival pecsenyévé készíti. — Majd mint öt éves 
kis gyereket láttam futni a zálogházba, becsapni a 
karácsonyi ajándékba kapott szép fényes rézfóráját. 
Aztán elvonultak előttem a tegnapi családapák s 
szörnyű dolgokat meséltek a boldog családi életről. 

Kétségbe esve keltem fel reggel Nagyon le­
lohasztották atyai büszkeség érzetemet az álmok és 
a valóságban látottak. 

Titkon kértem is a mindeohatót, hogy előbbi 
kérésemet helyezze hatályon kivül s tábori pap 
helyett inkább expediáItasson egy szelíd bárány­
természetű kis leányt. 

Szomorán ballagtam én ez után rendesen. 
Ismét a feltűnést kerülő kis szürke emberke lfttem. 
Csak ha fészkembe voltara, akkor mutattam jó ked­
vet, nehogy kis feleségem félremagyarázza szomo­
rúságom okát. 

És ma?Ma ismét büszke vagyok ! Történelmi 
nagy alakok válnak parányokká előttem apaságom 
tudatában. 

It t ülök a bölcső előtt. Dajkadalok kibéreté-
ben kormányzom a spárga gépezetet, mely riogásba 
hozza a nemes alkotmányt! 

Elmerengve nézem az angyali kis pisze mo­
solygó angyalt ki csöndesen alszik. — Kedves sze­
líd arczából azt olvasom ki, hogy az én tábori 
papocskám — mert fiú! — sohasem fog kiugrani 
a bölcsőből, hogy tisztes atyai arczulatomat meg­
spékelje. De nem is fog a zálogházba futni, hogy 
becsapja szép réz órácskáját. 

naszttevő—feleségével, a ki különben miiveit úrinő. 
— Ugyan, — mondja a főnök, — ha önnek 

vérében van a gorombáskodás, gorombáskodjék fér­
fiakkal és nem gyönge nőkkel, 

- Hja kérem, nem szabad a hivatalban — 
személyválogatónak lenni. 

H Í R E K . 
—- K o m l ó s s y Arthur b e t e g . Komlóssy 

Arthur, Debreczen város agilis főjegyzője, napok 
óta betegen fekszik. Lázas állapota ágyhoz köti 
ugyan, de — szerencsére — semmi aggodalomra 
nem ad okot. Kezelő orvosának véleménye szerint 
néhány nap múlva annyira jobban lesz, hogy elhagy­
hatja betegágyát. 

— T i s z t e l g é s a t á b l a e l n ö k n é l . A kir. 
tábla elnökét Be r n á t h Elemért névnapja alkal­
mából szívélyes üdvözletekben részesítették. A kir. 
tábla birói kara testületileg üdvözölte s a birói kar 
nevében bessenyei S z é l i Farkas tanácselnök 
szép beszéd kíséretében tolmácsolta a birói kar 
szeretetét és ragaszkodását. A kir. tőrvényszék is 
üdvözölte az elnököt, kiknek nevében í g y á r tó 
Sándor elnök tolmácsolta a törvényszék ragaszko­
dását. Jó kívánságaikkal telkeresték még az elnököt 
K i s s Áron ev. ref. püspök, W o 1 a f k a Nándor dr. 
püspök, C s i k y Lajos s még számosan városunk 
társadalmának szereplői közül. 

—• A n ő e g y l e t ü l é s e . A debreczeni jóté­
kony nőegyesület 1899 decz. hó 3-án d. u. 3 órakor 
az árvaház üléstermében választmányi ülést tart. 
Tárgyak: 1. A városi tanács átirata a népkonyha 
ügyében. 2. Víg estély íendezése. 3. Jelentés a gyűj­
tésekről. 4. Karácsonyfa ünnepély. 5. Javaslat az 
alapítók emléke tárgyában. 6. Két választmányi tag 
helyének betöltése. 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s volt a héten, a mely 
nek első pontja az volt, hogy felirjon-e a város a 
a kvóta ellen a képviselőházhoz. Szavazat 
többséggel levették az inditváuyt a napirendről. 
Aztán több átiratot vettek tudomásul. A napdijasok­
nak öt hóra 5—5 forint pótlékot szavaztak meg, 
közgyűlés egy délelőtt véget ért. 

— A kir . j á r á s b í r ó s á g helyiségébe egy 
ismeretlen tettes betört. Több asztal zárt feltört, a 
pénzszekrényt is megrongálta, de nem vitt el sem­
mit, mert pénzt nem.talált. 

r - A k e r e s k e d e l m i c sarnok e s t é l y e . 
A kereskedelmi csarnok nagy előkészületeket te^z 
estélyükre, amely iránt élénk érdeklődés nyilatkozik 
meg. A mulatság rendezői most. Ú j h á z i Edét, a 
Nemzeti színház kitűnő művészét és K ü r y Klárát, 
a Népszínház jeles tagját kérték fel arra, hogy az 
estélyen szavalat és énekszámmal rés/t vegyenek. 
Ha. a jeles művészeket sikerül szereplésre meg­
nyerni, a csarnok estélye iránt eddig tapasztalt ér­
deklődés csak fokozódni fog. 

— A fő i sko la i önképző kör pénteken 
délután érdekes estélyt rendezett, a városháza nagyt 
termében. Megnyitó beszédet B o r o s s Lajos 4. jh:, 
mondott, a melyet L o v á s z János felolvasása köt 
vetett. Érdekes volt a főiskolai zenekör szereplése, 
de. legnagyobb hatást a P e r é n y i Margit ének­
száma aratott. T a n »y Frigyes a színtársulat tehet­
séges tagja komoly szavalatot adott elő. — A szép 
számú közönség nagy élvezetet talált a hangver­
senyben. 

— H a l á l o z á s . Vatai V a 11 a y Gézáné szül;, 
simonfalvi Székely Gabriella nov. 30-án, életének 
48-ik, boldog házasságának 25-ik évében hosszas 
szenvedés után elhunyt. A korán elhunyt úrnőt fér­
jén Vattay Gézán kívül nagyszámú előkelő rokon­
ság gyászolja. 

— A k e r e s k e d ő ifjak t á n c z e s t é l y e . A 
kereskedő ifjak önképző egyesülete szombaton, 
azaz deczember 2-án az „Angol Királynő" szálloda 
külön termében társasvacsorával egybekötött estélyt 
rendez. Az estélyen Szombathy István komoly, 
Sexti Emil vigszavalatot adnak elő. Kovács kamarai 
hivatalnok a kereskedések zárórájának szabályozá­
sáról tart felolvasást. 

— A d e b r e c z e n i s z a b a d s á g o s z l o p , A 
szabadságoszlop ügyében tartott értekezleten előbb 
elhatározta a bizottság, hony a honvédtemető őri­
zetére őrt tart. Azután került a sor a szabadság 
emlékoszlopra. — Komlóssy Arthur jelentése sze­
rint erre a czélra 14 ezer forint áll rendelkezésre, a 
mely összegből 8 ezer forint készpénz, A tanács fel­
hatalmazást adott a Csokonai körnek, hogy deczem­
ber 31-ig döntsön a szobor felállitása ügyében. E 
tárgyban a tanácshoz terjesztendő vélemény elké­
szítésével az elnököt és jegyzőt bízták meg. 

— A z i p a r o s s e g é d e k . Az ipartestület sa­
ját kebelében betegsegelyző pénztárt állit fel, a 
melynek alapszabályait a segédek vasai napi gyűlés; 
ben foganták el. Ezzel egyidejűleg nem lesz érdek­
telen megemlíteni, hogy Debreczenben összesen 
2695 iparossegéd dolgozik. 

— H a l á l o z á s o k . S e h r e i e r József nov. 
28-án éjjel- háromnegyed tizenkét órakor, életének 
69-ik évében, 2 havi súlyos szenvedés és a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után elhunyt. — Polgár 
T ő k é s Lajos nov. 28-áii délután 5*órakor, életé­
nek 54-ik s boldog házassága 18-ik évében elhunyt. 

— A z u j b ű n v á d i e l járás i smerte té se . 
Az uj bűnvádi eljárás életbe léptetése elé, mint min­
denütt, ugy a rendőrségnél is folynak az előkészü­
letek. A debreczeni rendőrtisztviselőknek az uj 
bűnvádi eljárásról dr. Simonffy Béla kir. ügyész 
tart felolvasást deczember hó másodikán azaz ma 
délután öt órakor. A felolvasást a Komáromi ház­
nál tartják. 

— E g y k a l a n d o s é l e t v é g e . A debre­
czeni kórház halottas kamrájából egy pár uri em­
ber és néhány környékbeli öregasszony egyszerű fe­
kete deszkakoporsót kisért szombaton délután a 
Kossuth-utczai temetőbe. Debreczennek egyik leg­
ismertebb, tipikus alakját V á n r o s s y Istvánt a 
nagyműveltségű, világlátott, de excentrikus hajlamú 
valamikor daliás, szép férfit temették. A szerencse 
lapdázott vele. Többször volt ura 50—60 ezer fo­
rintnak s pár év múlva már olyan sz'g'nyletr, hogy 

rokonai kegyelméből ólt. Az utolsó években már kü­
lönösen sokat nélkülözött, el is nyomorodott. Végre 
a kórházba jutott. Szívósan ragaszkodott az élethez, 
mert még négv felől vart, örökséget, melynek érte­
két ő legjobb esetben 300-400 e/ef forintra be­
csülte. Egy hamburgi ügyvéd vállalkozott ra, nogy 
Amerikába vándoréit, hogy nagybátyja után maradt 
Kanadában Jowa államban bíróilag kezelt ingatla­
nokat, valamint ezek két, bárom évtized alatt íeí-
gyült jövedelmeit részére megszerezze. Több ezer 
forintot remélt két családi per után is. Végre álla­
pota igen aggasztóra fordult s noha már nem volt 
több pénze 6 krajczárnál és nem volt semmi mas 
aktív vagyona e^v családi iraton kivül, a reményben 
Örökségek terhére körülbelül 6 0 - 7 0 ezer forintot 
végrendeh;tileg jótékony czélra hagyott 

— A n d r á s e s t é l y . A baráti szeretet leg­
szebb megnyilatkozását tapasztaltuk Németh And­
rás vendéglősnél, kit névnapja alkalmából, a nála 
alkotott Asztaltársaság, mely az árva gyermekek 
felruházását tűzte ki czélul, egy díszesen kiállított 
az Asztaltársaság tagjainak névsorával ellátott al­
bummal lepett meg. A derék vendéglős nagyon is 
rás/olgált e kitüntetésre. Az albumot tervezte és 
kaligrafictí művészies festéssel Kleinfeller Károly 
látta el. Az albumot szép beszéd kísérete mellett 
V e t é s s y Mihály adta át az ünnepeltnek. 

* S z a b á s z a t . Varrást, minta rajzolást angol 
és franczia módszer szerint a legrövidebb idő alatt 
mérsékelt dijárt alaposan tanit vidékieket is B-pesti 
szabászati tanintézetet végzett szabónő. Minden tanit 
vány magának varrh at. Gzim a kiadóhivatalban. 

J ö v ő h e t i b ű n ü g y i v é g t á r g y a l á s o k . 
1899-ik éo Deczember hó 4-én, hétfőn: 

Bácsi László s társa ellen párviadal vét>égéért, 
ifj. J. Kiss János ellen erőszakos nemi közösülésért, 
ifj. Fazekas Sámuelné s társa ellen rágalmazás vét. 
Fodor Fv-rencz s társa ellen uzsora vétségéért. 
Elek András ellen m. okirat hamisítás. 

Deczember hó 5-én kedden : 
Szabó Imre ellen zsarolás bűntettéért. 
Mandel Béla s társa ellen párviadal vétségéért. 
Balogh József ellen s. t. sértés büntette. 
Kiss Gábor ellen sz. emberölés büntette kísérlete. 
Kiss Sándor ellen lopás büntette. 

Deczember hó 6-án, szerdán. 
Makai Lőrincz ellen erőszakos nemi közösülésért. 
Kiss György ellen s/. emberölés büntette. 

Deczember hó 7-én, csütörtökön: 
Sehnopper Gábor ellen rágalmazás vétsége. : 
Szilágyi Mihály ellen gond. ok. ember ölés. vétsége. 
Horváth Gábor ellen lopás büntette. 
Szödényi Juhai na elleu lopás büntette. 
Özv. Csige Jánosné ellen csalás vétségéért. 

*£'Heller J. H. czégnek lapunk mai számába 
foglalt hirdetésére — mint amely czikkek legalkal­
masabbak k a r á c s o n y i és uj é v i ajándékoknak 
—felhívjuk olvasóink ügyeimét. 

* K é t é v t i z e d e s múlt áll immár a Pesti 
Hirlap mögött. Két évtized bizonyitja, hogy hazánk 
e legelterjedtebb s igy legjobbnak elismert lapja 
méltó utódja lett a dicső emlékű Kossuth Lajos tör-
ténelmi nevezetességű Pesti Hírlapjának. 

Ki vonhatná eüt kétségbe?! Hisz a Pesti Hír­
lap — mint a hu^zonegyév alatt megjelent minden 
sora bizonyítja — szabadelvű minden irányban, ugy 
politikai, mint társadalmi téren; független föl- és 
lefelé, a hatalommal és a nagyközönséggel szemben 
egyaránt; demokratikus minden izében scsüggedet-
len hirdetője, terjesztője s rajongó híve a társa-* 
dalmi egyenlőség megszentelt elveinek. 

Szabadelvüség. függetlenség, demokratikus 
egyenlőség — volt és marad a Pesti Hirlap pro-r 
grammja. 

E. program inra esküszik, e programmhoz hű 
maradt mindenkor a szellemi munkások ama fényes 
gárdája, melyet a Pesti Hirlap (ugy a múltban, mint 
a jelenben) maga körül csoportosít. 

Vezérczikkirói ez idő szerint: dr. Kenedi 
Géza (felelős szerkesztő), dr. Vázsonyi Vilmos, ifj. 
Ábrányi Kornél, Kóbor Tamás. 

Tárczairói pedig: Mikszáth Kálmán, Tóth 
Béla (egyszersmind a közkedvnltséyü Esti levelek 
irója), Murai Károly, Gárdonyi Géza, Quintus (Ke 
nedi Géza) Kóbor Tamás, Bedé Jób. Tömörkény 
István, Kálnay László, Homok (Cserzy Mihály). 
Györy Ilona (színi kritikuis), Kezdi Korács László 
(mükritikus), Koboz (Kozma Andor) a közkedvelt 
ségü verses heii krónikák szerzője. Vértesy Arnold, 
Abonyi Árpád. Krúdy Gyula, Zempléni Áipád, 
Hoffmann Ottó stb. stb. • 

A Pesti Hirlap közkedvidtségü karcolatait, 
csevegéseit, kis czikkeit Mikszáth Kálmán (A tisz­
telt házból), ifj. Ábrányi Kornél (a Lloyd-klubból). 
Bedé Jób (Vizy Gábor levelei), Murai Károly stb. 
írják. 

Specziálitásai is vannak a Pesti Hírlapnak s 
ezekre nézve egyetlen más lap sem vetélkedhelik 
vele. Ilyenek az imént említett orszáeyülési, köz­
életi, politikai, társadalmi u. n. karczolatok (cseve­
gések) mellett első sorban az Esti levelek, mel)ek-
a toll elsőrangú művésze lóth Béla — e/. idő sze­
rint legjelesebb táreznirónk — napi eseményekhez 
aktuális kérdésekkel szól hozzá, ritka elmeéllel s 
országszerte elismert szellemességgel, hol tudomá­
nyos alapossággal, hol könnyed gunynyal, tanítva és 
kritizálva. 

Másik spec/íálitása a lapnak a Szerkesztői 
üzenetek naponkinti gazdag rovata,, melyet aszelle-
mes Quintus állít össze hangyaszorgalommal s szé­
leskörű tudományos készülettel, mulattatva tréfál­
kozva vagy filozófiáivá. 

További specziálitások : a heteukinti sakk-ro­
vat, melyet hazánk első sakk-mestere Chaorusek 
Rezső szerkeszt, szakértő munkatársak sepélvéw] 
továbbá az időnkint adott bélyegkedvelök rovata] 
artista-hirek. (Amazt. Kosa Dezső, emezt Kiss De­
zső állítja össze.) 

A lap rendes dolgozótársai — a már felsorol­
takon kivül — szintén csupa kipróbált'hírlapírók: 
báró Jósika Kálmán (Külpolítik ). Luby Sándor 
fnapihirek), dr. Komor Gyula (s/ini kritikus). K. 
Kovácshászló (képzőművészeti kritikus), dr. Béldi' 

Izor (zen- kritikus, Szabó László (vegyes- és kül­
föld) tarc/.ak) Szegő Béla (vegves és táviratok) 
Wurm Adolf (közgazdaság), Ballá Vilmos (a szin­
tén ^pecztálitast képező gab»ntőzsdei karczolatok 
iróial G-iithi Imre. (törvényszéki tudós to), ZsoWo* 
László {helyi tudósító), Schmtitely J ó / ^ t segéd­
szerkesztő. • 

A tartalom gazdagsága és terjedelem tekinte­
tében sxintéu első helyen áll ma napilapjaink közt a 
Pesti Hirlap, nv-ly napról-uapnt 22—24 oldalon je­
lenik meg, vasárnapokint pedig 82—48 oldalon^ 

Külön kedvezményeket is nyújt előfizetőinek, 
még pedig: 

a) havonkint egy jegyzéknaplót, a ho minden 
napjára. 

b) évenkint karácsonyi ajándékul a Pesti Hir­
lap nagy képps naptárát, a legkitűnőbb írók 
válogatott dolgozataival, közhasznú tudni­
valókkal s a legérdekesebb kép-k egész 
tömegével-; 

c) a Párisi Divat czimü, fényes kiállítású ké­
pes heti divatlapot (Györy Ilona szerkesz­
tésében) a Pesti Hirlap előfizetői féláron 

Eegény-közlemények dolgában is elsőség illeti 
a lapot; eredeti regényeit Mikszáth Kálmán, Abo­
nyi Árpád és Werner Gyula írják: forditott regé­
nyeit pedig a külföldi irodalom legelső rendű ter­
mékeiből .válogatja ö^sze. 

A Pesti Hirlap regény-csarnokát naponkint 
egy-egy külföldi (franczia, angol, orosz) táreza, elbe­
szélés,' rajz vagy tréfás dialóg egészíti ki; ugy hogy 
annyi élvezetes szépirodalmi olvasmányt, mint a 
Pesti Hirlap, valóban egyetlen más lap sem ad ol­
vasóinak. 

Méltán elmondhatjuk tehát ma hazánk legel­
terjedtebb lapját a legolcsóbbnak is ; méltán ajánl­
hatjuk a nagy magyar olvasóközönség pártolásába, 
mert a Pesti Hirlap előfizetési ára 1 hóra csak lfrt 
20 kr, n e g y e d é v r e 3 frt 5 0 kr . s a Párisi, Di­
vattal együtt 4 frt 5 0 kr . (Mutatványszámokat 
levelezőlapon kifejezett óhajra a kiadóhivatal min­
denhova küld, ahol a lapot számonkint nem áruljak.) 

Minden uj előfizető, a ki deczemöer hó folya­
mán legalább egy negyedévre előfizet, szintén meg­
kapja inuyen és bérmentesen a Pesti Hirlap nagy 
képes naptárát az 1900. évre, valamint: alapban 
folyó regény addig megjelent részét külön lenyo­
matban. — A Pesti Hirlap naptára karácsony előtt 
való héten fog szétküldetni. — A kiadóhivatal 
czime: hova az előfizetési dijakat legczélszerübh 
postautalványon küldeni: Budapest, V., Váczi-
körut 78. . , » ' . • /-A . 

Szinház r í 
Színtársulatunk a héten több érdjékeg előadást 

rendezett, a melyek a közönség részére a legkelle­
mesebb élvezeteket szerezték. ' .: ".:-:" 

Kiváló előadás volt szerdán délután, a mikor 
i ngye n és előadás kép T ó t h Kálmán- hirnéves 
darabja ;

 BA k i r á l y h á f c a s o d i k " adatott e[ö, 
a melyet a helybeli tanintézetek nő és finövend'ékei 
néztek meg. Az előadás kellős/in vonalonáilottíf? 
főkép R u b o s nyerte meg a tetszést F á i ©Ó;r|i 
bájos Banila volt. v '"' ?:/ 

Nagy közönség nézte a S u í á mi t h dalfárfk 
előadását, mely valóban magas S/íiuvonaloiijáJljií. 
Kitűnt B ő d i Ella a czimszerepben s eiragfldoa/ii 
énekelt. Vele egy szinvonalon állt F. Káil?fy 
Lujza és határozott jó K a r á c s . Elismerés jlbrti 
Csatárt, Rubost, Környeit. ^ V ^ 

A heti műsor ingadozó volt egyes tag(ík;'by 
tegsége miatt. ' ; ; ! 

— S z í n h á z i műsor.^ Vasárnap (1PC43 áfr 
két előadás, d. u. „Báránykák", este, elóV-zör 
„Arauykakas." Hétfőn, déez 4-éii „Áranyk;Vkii*a 

Kedden, decz, 5-én „Aranykakas/ -'SJÍ- rdán, deii . 
6-án „NebántsviráR." Csütörtökön, decz. 7-én „Sü-
lamiih" Pénteken, dec/, 8-án „A bolond "Szomba­
ton, decz. 9-én. „Odette," szinmü. Vasárnap,decz. 
10-én két előadás: délután „Gyurkovics leányok," 
este „Tékozló" tündérrege. -

Lou i s F r a n c o i s cs és k i r . u d v a r i s zá l l í ­
t ó k , p e z s g ő g y á r a B u d a f o k o n , 

A magyar pezsgőbor-gyárfcás terén, a mely 
egyike a legfiatalabb, de legnagyobb reményekre 
jogosító iparágaknak, legkiválóbb helyet foglalja el 
Louis Frangois és társa czég, a budafoki nagy pezsgő-
bor gyár tulajdonos. 

Ki nem emlékszik ezredéves kiállításunkban 
ama pitíoreszk építményre, hol bájos arczu, örökké 
mosolygó Hébék. öntögették poharakba a hazai gyárt­
mánya pezsgőt ? Királyunk, 1896. október ÍO-,ón szin­
tén kitüntette a czéget látogatásával, a mely alkalom­
mal a czég főnöke engedelmet kapott arra, hogy fel­
séges királyunkat megkínálja a kitűnő. „Cremant-
Ro8é" pez9gőborral, a czég legkiválóbb gyártmányá­
val. Megízlelése után királytink'teljes megelégedésé; 
fejezve ki, mondván : „ a bor jó, igen jólWHárom év 
múlt el azóta, a mely elég nagy idő egy rohamosan 
fejlődő iparvállalat töriénetében. És az idő meg is 
mutatta, hogy nem kell háttérbe szorulnia'a magyar 
pezsgőgyártásnak a franczia mögött, hogy igenis mél­
tányolják a magyar ipart, elismerik, fogyasztják a 
magyar pezsgőt. Frangois és társa leküzdötték a kez­
det nehézségeit és ma már joggal vehetik fel a ver­
senyt bármely hasonló franczia gyártmánynyal. A tu-
lajoonos Frangois Lajos, a pozsgőbor gyártás kellé­
keinek és gyakorlati titkaínak alapos ismerője, 
Páholszky József, a czég társa 1889. évben elhalt és 
igy a gyártelep egyedüli tulajdonosa: Francois Lajos. 

Louis Francois Reimsban született és fia de 
Montigny gróf pezsgőgyárának 30 éven át volt üzlet­
vezetőjének Philippe FranQoisnak. Ismereteit a pezs­
gőgyártás terén Roeder es Mummnál szerezte, kiktől 
1882-ben hazánkba került. Vizsgálódásai meggyőz­
ték, hogy a magyar bor épp oly. alkalmat a pezsgő­
gyártás czéljára, mint a franczia és 1886-ban.: meg­
nyitotta, apósa társaságában pezsgőbor gyárát. — 
Azóta Frangois testes'ől-lelkestől magyarrá lett, sőt 
oly lelkes magyarrá lett, hogy a német nyelvet— 
melyre üzleti összeköttetéseiben nagy szüksége volna 

egyáltalán nem, a magyart pedig perfect elsajátí­
totta és 18y5-ben a magyar állampolgári esküt i« 
letette. 



DEBRÉCZEN-NAGYVÁRADi ÉETESITÖ. 

A gyártelep Budafokon van 52,000 Q méter 
területen, Fekvése elragadó, valóságos kis paradi­
csom. És a gyárban minő elevenség,, minő élet. I t t a 
sajtókkal kipréselt szőlőnedvet osztályozzák, hogy az 
erjedés gyengébb, a bor nagyobb alkohol tártainra le­
gyen. I t t palaczkokba töltik a bort és a palaczkokat 
bedugaszolják, aczéldróttal elzárják, hogy igy az er-
jesztőhelyiségbe fektessék, ott a tulajdonos öcscse 
Frangois Cesar személyesen végzi a legnehezebb, 
mert rendkívüli ügyességet kívánó munkát, a degor-

, gementet, mely az aljnak eltávolításában és abban áll, 
; hogy a dugót ügyesen kiugratja és a kitóduló bor az 
aljat magával ragadja. Még nagyon sok fázisa van a 
pezsgőkészítésnek, melyeket e helynek szűk voltára 
való tekintettel elő nem adhatunk. 

A leirottak utján azonban tudjuk, hogy az 
Frahgois-pózsgők nemcsak az egész országban, de 
mielőbb: világhírű közke veltségnek fognak örven­
deni ; nem. hiányoznak egy vendéglő vagy házigazda 
asztaláról sem és külföldre is eljutván, hozzá fognak 
járulni a folyton emelkedő s mindinkább virágzó ma­
gyar pezsgőgyártási ipar dicsőségének emeléséhez. 

Elismert k i v á l ó j ó m i r i ö s é í í ü k n é l fogva legna­
gyobb elterjedetségnek örvendenek 

Gróf Keglevich István utódai 
p3?om.oxii :o27i o z é g 

c o g n a c-jai. 
Bevásárlásoknál kéretik ezen czég teljes szövegére 
figyelemmel lenni, hogy esetleges hamisítványoktól 

őrizkedhessünk. 

Az .*, **, *** Extra,"**** és V. S. 0. 
(fine Champagne d' Hongrie) jelzéssel ellátott gyárt­

mányok mindenütt kaphatók. 3—6. 
#Íi l i&ÉIÉÍÉIl l iÉÍÉ§ÉÍIl lÉll lÉiÍ lÉÉÉÍ^É 

Debreczeni pincz. 
Gabona árak. 1899. nov. 14-én 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 

mm. 
T» 

. m. 
7) 

mm. 
» 

Felső Közép 
ár ár 

7.30 7.20 
6.20 6.20 
5.30 5.20 
4 90 4 80 
4.80 470 
600 

Húsárak. 
Marhahús egy 

Borjúhús 48 - 6 0 kr. 
38—40 kr. Szalonna 

Alsó 
ár 
7.10 
6 00 
5.10 
4 70 
4.60 
—— 

kiló 40-52, (kóser) 62 kr. 
Sertéshús 52-64 kr 
m.mázsa 40 - 42, —- 1 

. Juhhús 
iáj 52 frt 

Szerkesztői üzenetek. 
— B . L Sztmr. A lapot mi pontosan küldjük. 

Az ujabb -küldeményt — a l k a l o m m a l — sorba fel­
használjuk. — A legújabb családi örömhöz sok sze­
rencsét kívánunk. • 

— „ Ö n k . á p . é s g y á m . e g y e s . " Budapest. 
Közérdekű czikkeket mindenkor készséggel köz-
lüok, de elvárjuk, hogy azok tisztán, olvashatóan 
legyenek irva. — A mostani küldemény valóságos 
„rébusz", melynéir 'megfejtéséhez nincs sem időnk, 
sem — kedvünk, • . ' . " * ' 

— K . B a n d i n a k . (T.-Sz.-Miklós.) Sokáig 
légy „Bandi", mert addig lesz boldog. 

Kiadótulajdonos: Zaóherman Hermán. 

mWIE,TTJBMÍ. 

Selyem imn 75 krtól 
14 frt 65 krig méterenként, — valamint fekete, fehér 
ós színes „Heimeberg-selyem" 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként, — a legdivatosabb szövés, szín és 
mintázatban; P r W á t - f o g y a s z t o k n a k postabér- ós 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t a 
k á t é d i g postafordultával küldenek, 
UEXNÉBERG 6. ^elyemgyárai (es. és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N , — Magyar levelezés. • 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

Mindenütt 
kapható. 

öhögés, rekedtségés hurut eiien 
legjobb hatású szer a D ó z s a - f é l e 

Turbolyafű-czukorka, 
mely e/.en bajokat gyorsan megszünteti . 

[E£y .doboz ára 30 kr. - 5 dobozzal 1 frt 50 
krérl bérmentve küld D Ó Z S A Á R P Á D 

gyógyszerész Esztergora-Tokod. 
í ő r n k t a r ; Török József gyógyszertára Budapest. 

8 - 1 2 . 

Vesebaj oknál, 
a húgyhólyag bántalmainál 

és köszvénynél, 
az emésztési és lélegzési 

szervek hurutaínál, 
a, LitMon-fbrrás 

CM 

kitűnő sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonságai! 

Húgyhajtó hatású. 
Vasmentes. Kellemes izűu 

Könnyen emészthető. 
Első r a n g ú g y ó g y v í z és d i a e t e t i k u s i t a l . 
Számos orvosi tekintélyek által különösen 
oly egyéneknek ajánlva, a kik ülő életmódjuk 
folytán a r a n y r e s b á x i t a l m a k b a i i , 
h a s i p o z s g a , m á j - és v e s e i z g r a t á s i 
tüneményekhen vagy h ú g ; s a v a s v e s e -
h o m o k e'í> v e s e k ö v e i ! képződésében 

.szélivé.! niik. 
Kapható ásva yvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvatór-forrás igazgatósága Eperjeseik 

H I R D E T M É N Y . 
Alólirott község elöljárósága közhírré te­

szi, miszerint a község tulajdonát képező erdő­
ben a jövő 1.900. év elején levágandó 40—50 
öl varga fának a héjjá a f. évi 1899. év de-
czember hó 17-én Hajdu-Bagos községházánál 
a legtöbbet ígérőnek el fog adatni. 

SZÁNTÓ LAJOS 
(135.) 1 -2 . íőbiró. 

P E T A I s T O V I T S 

MetropolG-szállodája 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 58. sz. 

A keleti és nyugoti pályaudvar közelében, a 
székes-főváros legforgalmasabb helyén. Villa­
mosvasút minden irányban. 118 elegánsan be­
rendezett szoba, villamos világítással és köz­
ponti fűtéssel. Személyfelvonó (lift), fürdők, 

Szoba-árak 1 frt 20 krtól, beleértve villamos 
világitást, fűtést és kiszolgálást. 

A szállodában diszes étterem és kávéház 
van, melyek 

LIPKIK J. A. ur 
az országos kaszinó vendéglőjének volt társtu­
lajdonosa, ez időszerint a balatonfüredi gróf 
Esterházy-féle szálló bérlője vezetése alatt ál­
lanak. Kitűnő konyha, legjobb italok és a hires 

PlLZENi-SÖR (Urquell) 
kapható itt pontosan kiszolgálva. 3—3. 
E s t é n k i ü t k i t ű n ő cz ígányz&ne . 

28 arany ezüst érem és oklevél. 

ZENÉLŐ MÜVEK 
expressióval vagy a nélkül; mandolinok, dübok, 
harangok, mennyei hangok, kézi csörgettyük, hár­
fák, 4 - 200 

zenélő dobozok, 
továbbá neeessairek szivarállványok, svájczi há-

'zacskák, fénykép albumok, Írószerek, keztyütar-
tókj levólnehezitők, virágtarfcáíyok, szívartartók,, 
dohányszelenczók, dolgozó-asztalok, sörös poharak, 
székek stb: minden darab zenével minden­
kor a legújabb és a legjobb minőségekben, 
különösen KARÁCSONYI AJÁNDÉKOK­
NAK ajánlja 

H E L L E E J. H. 
(Bern, Schweiz.) 

IP^tT* Csak közvetlen vétel biztosit valódi­
ságot; képes árjegyzék ingyen küldetik. 

2—10, 

Ausztria-Magyarországban szab. bejelentve. 

A kinek szép bajusza nincs í 
az használja csupán a 

hires Hajdúsági pedrőt, 
mely egyedüli legjobb bajusznövesztő 
és bajnxzápoló, az összes eddigi ba­
juszpedrők között. A bajuszt szép ál­
lásban tartja, nem töri, nem tépi ki 
és sohasem keményedik meg, A legjobb 
növényi anyagokból készül, t e r p e n t i n t nem 
tartalmaz. Kellemes illatú és s o h a s e m a v a -

sodik meg, 
Kapható az or­

szágban mindenütt! 
gyógyszertárakban és 
üzletekben, fehér és 
barna színben, gyö­
nyörű dobozban, kis 
doboz 10 kr, nagy 
doboz 20 kr. Tiszont 
elárusítóknak 3 3 % 
engedmény. 

Egyedüli készítő: 

GrószNagyPerencz 
gyógyszerész. 

H . - S z o b o s z l ó n , 
5—52. Battbyányi-utcza 360. 

A Mm Hajinsájji peflrö postán minden nap 
, pontosan szótkűldetik. 

Táplálék tojás-fehér 
1 kiló T r o p o n n a k ugyanazon táp­
láló ereje yan, mint 5 kiló m a r h a ­
h ú s vagy 1 8 0 - 2 0 0 tojásnak. T r o -
p o n a testben közvetlen a vér és az 
izomállomány körül telepszik megy 
a nélkül, hogy zsiradékot képezne. 
T r o p o n tebát rendes használatnál 
egészségeseknél és betegeknél egy­
aránt erősitő hatássál van és minden 
ételhez az ételek ártalmatlanná té­
telé nélkül hozzákeverhető. A T r o -
poi l rendkívül olcsósága miatt min­

denki által beszerezhető. 
Kapható gyógyszertárakban és 

drogériákban. 
Tropon-Werke, MülMm-Mein. 

Vezérképviselet 

Ausztria-Magyarország 
részére: 6 — 10 

1L Winkler, Wien í Wien-Strasse 55, 

Alapíttatott 1782. 

ro 

N 

KONTSEK GÉZA 
előbb G-aszner K á r o l y 

fűszer-, csemege-, bor-, ásványvíz- és mag-
kereskedése 

DEBRECZES, Kossuth-uteza 11 

A földmivelésügyi m, kir. minisztérium felügye­
lete és a magyar bortermelők orsz. szövetkeze­

tének vezetése alatt álló 

m k i r . o r s z á g o s k ö z p o n t i m i n t a p i n c z e 

B O B - A . I UNT J?± TK. 

f ő r a k t á r a 

= : Debrt '0/.en és vidéke részére , z z 

Hazánk összes kiválóbb borvidékének, ere­
deti pilaczkozoH a s z t a l i g p e o s e n y e - 3 

o s e r a e g e . éá g - y ó g - y " b o r a i óriási válasz­
tékban és feltétlen természetes minőségben 
állandóan kaphatók. 

ManlrPTWfoíipepmhpfl m e l v ' e •szakmában az or-
lUűyiClööiöUüööíllUöll szá? legrégibb üzletei közé 
tar tozik , mindenkor a legjobb m e z ő g a z d a s á g i - , 
k o n y h a k e r t i - s erfurti v i n í g m a g v a k faj­
t iszta s csiraképes minőségben kaphatók. 

Nem bizományi raktár, hanem direkt össze­
köttetések a continens első magtermelőivel. 

Á r j e g y z é k k e l k í v á n a t r a k é s z s é g g e l b é r ­
m e n t v e s z o l g á l o k . 

húzásra érvényes jítékonyczélú 
sorsjáték a budapesti poliklinikai 

egyesület kórháza ja?ára 
sorsjegy ára csak 

JL korona. 

Főnyeremény 

korona ért. 

5 nyeremény á 20.000 kor. stb. ért, 
Kívánatra 20% levonással készpénzben kifizettetik 

Első húzás 

visszavonhatlamil 
már január hó 4-én. 

Megrendeléseket pontosan teljesít: 

a jótékonyczélu sorsjáték 
k i e z e l ő s é g - e 

IV. ker, Kossuth Lajos-uteza 1. sz. 

Kapható kiadóhivatalunkban. 
3 - 7 . 

v— jS^JS^J JL\—JJL ± 1 1 \\~J L-
fizetek annak, ki a B a r t i l l a f o £ - v i z é n e k hasz­
nálata mellett,üvegje 3 5 k r , valaiia ismét fogfájást] 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön lOkr.) j 
Bartilla A, örökösei (E. Winkler) Wien, 
19/1. S o m m e r g a S S e 1. Határozottan kérjünk B a r -
t i l l a - f é l e fog-v ize t . Hamisítások följelentéséért.i 
jódíjazás adatik. Kapható Debreczenben: Mihá-
lovicslstv. gyógyszerésznél;— Nagyváradon :| 
"Wachsmann Alb. Droguistánál,Fő-utcza. 

© @ © ® @ © Richíer-féle # ® @ # ® ® 

Horgony- Pain- Expeller 
Limmeni Capsici comp. 

Ezen Mrneves Mziszer ellentállt az idó 
megpróbálásának, mert már 'több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be-
dörzsölésként alkaímaztatik köszvénynél, 
csúzrtál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedöxzsölésetre Js 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-
Liniment elnevezés alatt, «em titkos szer, 
hanem igazi népszerű háztszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 fit uvegenMn ti árban 
majdnem minden gyógyszertárbari készlet­
ben yan; f ő r ak t á r : Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb-
bértékü utánzat van forgalomban/ Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy és Bichter czégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 

z> 

RICHTER F. AD. és társa, RXJD01STABT 
* cs. és Sir. udyari szállítók. © 
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DKBRECZEN-NAGYVÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

A Richter-féle 

Horgony-Kőépitős^ekréiay 

Iroda ós raktár : I., Opering. 16 
Ölten (Svájc) Rotterdam, New-York, 215 Pearl-Street 

a gyermekek kedvencz játéka ós a legjobb, a mit nekik játék- és foglalkoz­
tatószerül ajándékozhatunk. 

A. Riehter féle Horgony-Kőépitőszekrények mindenkor 
kiegószitŐszekrények által tervszerűen nagyobbíthatók és azért 
kétszeresen értékesek. A Riehter-féle Horgony-Kőópitőgzekrények 
0.75, l V a , ' 3 , 3V2, 4 ' /a, 6 — 10 kor. és azon felüli áron a világ­
nak minden finomabb játékszer üzletében kaphatók; hanem a 
Horgony-gyárijegyre ügyelni kérünk és minden köépitő szekrény 
„Horgony" nélkül mint utánzat ós nemvalódi visszautasítandó. 

Ú j ! Riehter-féle türelmi játékok : Spinx, Manó, Yillámháritó 
Harangtörő stb. Ár: 70 fillér darabonként. Valódi csak a „Hor­
gony" gyári jegygyei. 

A ki gyermekeket akar megajándékozni, hozassa meg magá­
nak azonnal az alant jegyzett ezégnek uj, gazdagon illusztrált ár­
jegyzékét, melynek beküldése ingyen és bérmentve eszközöltetik. 

R i e h t e r F. Ad éü tú r s í i , Első osztr.-magy. csász. ós kir. 
szab. kőépitőszekrónygyár. 

B é c s (Wien") gyár : XIII/, (Hietzing.) Rudotfstadt, Nürnberg, 

'•BiKiSilSSgiSüüiliSüifflilifflÜ^Si^ & 
# f f l = 

Téglagyári ehamotte rovatos tetőtégla és téglagyári Thoncsövek, gyára 
teljes berendezéséhez, valamint (Zerkleinerungs-Maschinen) apritó gépeket szállít fe 
1862 óta mint különlegességeket 

üií 

i Zeitzer (Eiseugiesserei) vasöntöde 
ÍMfiJ 

| j g és gépépítő részvénytársaság. 
jpO Szárnytelep: K ö l D - E h r e n f e l d , ezelőtt: L u i s J a g e r . 
|nj Levélczim : 2MEasoh.-Fabr„ vorm. J á g e r Köln-Ehrenfeld. 
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Ifj. P Á JER JÓZSEF 
p o r c z e l l á n - , ü v e g r - 3 

l á m p a - é s k o n y b a b e r e n d e z é s r x a g r y - r a . k t e . 2 r a 
D E B B E C Z E UKT JB 3 3 IST-

ÜZLETHELYÍSÉG : FŐPIACZ KOSSUTH-UTCZA SARKÁN. 

Van szerencsém a no. t. közönség tudomására hozni, hogy Arany János-
utezán 48 év óta fennálló 

réz- és fémáru műhelyemen kivül 
SL i x i e g y e l i á . ^ é p i i l e t e a l a t t , 
egy bolthelyiséget nyitottam, hol minden, e szakmába vágó czikkek megtekinthetők. 

Ajánlok f ü r d ő k á l y h á k a t ^ vízvezetékhez vagy vizkeringéssel, hozzávaló 
kádakkal, C l o s e t í e k , k ú t s z i v a t t y ú k a legfinomabb kivitelben; továbbá 
r é z - é s v a s ö n t ő k , m o s ó f a z e k a k a legjutányosabb árakon. 

Elvállalok fürdői, , s z e s i g y & r i , s e r f ő z d é i , é s O K u k o r g y á r i ' 
m u n k á k a t , valamint m i n d e n n e m ű J a v í t á s t , c z i n n e i é s - t helyben és 
vidéken. 

Midőn a n. é. közönségnek az annyi éven át tapasztalt jóindulatáért hálás 
köszönetet mondok, bátor vagyok azt a jövőben is kérni. 

Van szerencsém, ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy az idény beálltával d u s a i l ö s s z e á l l í t o t t 
l á m p a r a k t á r t rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jóhirnevű és gyártmányú 

álló ós függő lámpákat 
l j | 3 \ § F a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint D i t t m á T - f é l e n a p , k ö m e t -
l l f c y ^ t e n , b a h u , d u p l a és 30 40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , melyekkei 

eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok. 
W - ~> Tartok raktáron igen finom szövésű kanÓCZOkat , l á m p a o l l ó k a t 

l á m p a i i v e - ; k e f é k e t , p e t r ó l e u m k a n n á k a t s minden egyes lámpa részeket. 
Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m . : 

ót-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és üvegkószleteimet 
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, ugy ehinaezüst, mint alpaccában ár­
jegyzék szerint, továbbá csont- ós fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó asztalo­
kat minden kivitelben. 

Szobadiszitéshez na /választékban szolgálhatok m a j o l i k a ós t e r a k o t t a v á z á k a t és k o r ­
s ó k a t , úgyszintén f a l d i s "ket és s z o b r o k a t minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, mely 
gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezésbez minden ahhoz való kellékkel a legolcsóbb 
árak mellett szolgálhatok. 

Menyasszouyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedménye ek. — Vidékre 
Csomago ló l á d á t n e m s z á m i t o k . — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

Kiváló tisztelettel 

(109.) 10—12, 
Ifj. IPACTEK, J Ó Z S E F . 

Tisztelettel H E H H E L S A M U É L. 
3—3. 
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FRIEDMAN L. LAJOS 
E l s ő b u d a p e s t i m ű v i r á g é s s i r k o s z o r ú g y á r f iók ja B e b r e c z e n , 

p i a c z - u t c z a 6 5 . s r , á m . 

Azon rendkívüli újításra bátorkodom a n. é. közönség becses figyelmét feShivni, 
hogy a ki nálam koszorút és a hozzávaló szalagot veszi, a sza l ag nyomás t i ngyen 
eszközlöm. 

Továbbá míivi rágkoszorűk, ka l ap -v i r ágok , ka lap- to l lak , p r aepa rá l t 
cz ikászok és pá lmák , kész szobadíszek és ngvéb művirágok dús választékban felsze­
relt raktárát ajánlja. 

Elvállalok a legkényesebb ízlésnek is megfelelő saionok, kávéházak és ebédlők mű­
virággal való díszítését, különös súlyt fektetek menyasszony i koszorúkra és gir­
landokra , a melyeket, kívánságra mérték után is készítek. 

Tollmosásokat és boa göndoritést és festést legjutányosabban számitok. 
Üzletem vezetésével MEZEY G I Z E U i A úrnőt bíztam meg. 3 -6 . 

a s % 

i i i f i t l és lewfesiife butorraktár I 
LAMBERGER és TÁRSA 

Debreczen, Üzlet: Piacz-úteza 44. (Dr, üjfalussy Mz.) 
Gyártelep: Arany János-utcza 5. szám. 

Ajánlják dnsan felszerelt és modern izlésü butorrakktárukat, a melyek 
újonnan berendezett gyárunkban a legjobb anyagból készülnek és a melyek a l e g ­
k e d v e z ő b b á r o n szerezhetők meg. 

A n. é. közönség -szíves pártfogását kéri Tisztelettel 

- ' .Iiaxabérg-ar és Társa. 
Az órdokJtődők dúsai 1 berendezett üzleti raktárainkat bármikor 

Lahmann orvosdokío* 
•íijúgftékel irigyen és Mrmentye. 
..... Raktárakat megnevelem. alsóruházat* i. m 

rsrrswrrr, „ ,, M||, „ u „ n mmnimnnTwr- ' j ' 1 , ' p 
',(%&/' - - - - - - - - - '— _ tfcigffzj 

Orvosi előkelőségek legjobban ajánlják e legegés-ségesebb 
és legjobb fehérneműt.'-. 

Nem ugrik össze. Nem csomósodik. Á bőrt nem izgatja. 
Tartósságát és selyempuhaságát mindig megtartja. 

Bármely időszakban a legkellemesebb viselet. 
-•—•!• Sokkal olcsóbb mint a gyapju-fehérnemü. •>—*~ 

Egyedül engedélyezett gyár: 

ff> Mmnzelmunn, Bregmz 
{Voratlberg). 

l\y,íh 

F ő r a k t á r : B E K E S L A J O S ú r n á l 
D e b r t í c z e n b e n . 

Klein testvérek \ V 

Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 
X ö S - d i k : azéLXxxix ±ele±oxx á L l l o m . á í . s , 

8—? 

| N ő t l e n , fiatal I s p á n izraelita, valamely 
nagyobb gazdálkodásba alkalmazást keres. 

[Üve ' t ú r i e m b e r 400ir t biztosítékkal 
p é n z b e s z e d ő , f e l ü g y e l ő vagy más 
b i z a l m i állást keres. 512. 

fJó é t e l , j ó I t a l a nagyerdőn, fűtött ven­
déglői helyiségben, egész télen kapható 
lesz. 

l ü a z d a t i s z t i — s z á m t a r t ó i állást ke­
res egy a könyvelésben is jártas, gazda­
ságban jelenleg is alkalmazásban levő 
egyén. 511. 

IZoi ig 'o ra ó r á k a t óhajt adni egy müveit 
Özvegy nő. Értekezhetni Klein testvérek 
irodájába 

j E l a d ó h á z b o r a i é r ő j o g g a l a Csapó-
ntezai részen, mely ált 5 szoba, 2 konyha, 
kamara és a hozzátartozókból. Értekez-' 
hetni Klein testvérek intézetében. 511. 

j E g y - n y o l c z l ó e r e j ü Roboi-féíe gép fel­
szerelve olcsó árban eladó. Értekezhetni 
Klein testvérek irodájában. 515. 

p g y ü t e z a i s z o b a előszobával, kama­
rával együtt bérbeadó. 516. 

E l a d ó h á z . Hadházi ut Patay-féle telepen! 
egy újonnan épült ház eladó, tartalmaz 1| 
szoba, pincze, ü/.lethelyiséget. 

H á z e l a d ó , v a g y b é r b e a d ó közel aj 
Collégiumhoz, mely áll 3 szoba és a hoz­
zátartozókból 514. 

I t o z é s n ' e k . v a g y b o r m é r ö n e k ajánl­
kozik egy 50 frt biztosítékkal rendelkezői 
egyén. Értekezhetni K ein testvérek iro­
dájában. 

K é t l a k á s k i a d ó Peteríiai részen 3— 4j 
szoba és hozzátartozókkal. 

U j o s z t á s ú t a B y a f ö l d 32 hold 1005 Dl 
öl közel Debreezen városához eladó, eseH 
leg bérbeadó. — Értekezhetni Klein test-| 
vérek tudakozó intézetében. 511. 

K o s z t o s o k magános özvegy úrnőnél teljes] 
ellátásra felvétetnek. Értekezhetni Kleinf 
testvérek tudakozó intézetében. 

R á k ó c z y - t t t e z a i r é s z e n egy k i t ü n ö J 
a l k a l m a s , o l c s ó ház eladó. Értekez-| 
hetni Klein testvérek irodájában. 514. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágositást ad s egy ily közleményt 50 fillér 
előleges lefizetése mellett, felvesz és közzétesz. 

Debreezen, 189fl. N;»matotfe a város könyvnyomdájában. —128'2. 
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